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前言

　　近年来，随着语言学理论和日语研究的发展，日语教学中语法内容不断更新。
其突出的特点是从强调理论到重视应用，从套搬传统语法学说到重视对实际语法现象的描写。
这一特点在全球实施的国际日语能力考试中也十分明显。
然而，我国出版和翻译的一些日语语法书大多数基于传统语法学说，体例陈旧，缺乏新的内容，对近
十年来的研究成果介绍得较少，应用性和实用性较差，难以满足当今广大日语学习者的需求。
　　为此，我们策划出版了这套《新日本语学基础译丛》，将日本新近出版的几部颇具特色的基础语
法书翻译并出版，以飨国内读者。
这套译丛包括《日语基础语法新讲描写语法导论》（森山卓郎著，羊书房出版社）、《新日本语学入
门考察语言的结构》（庵功雄著，3A株式会社）、《初级日语语法精解》（庵功雄等合著，3A株式会
社）、《中高级日语语法精解》（庵功雄等合著，3A株式会社）这四部在日本深受欢迎的日语语法书
，其中有的已有多种译本在海外出版。
　　这几部语法书理论根基厚、知识新，并且具有互补性，应用方便，实用性强，反映了日语语法研
究与教学相结合的最新水平。
这套译丛既可以直接用于各种层次的日语教学和自学，也可以与以往的基础语法书配合使用。
　　为了把原著的内容完整、准确地传达给我国读者，本套译丛先由日语专业硕士生、博士生和富有
经验的日语教师进行了初译，再由曹大峰、徐一平、于日平三位长期从事日语语法教学与研究的学者
审译定稿。
在策划和翻译本套译丛的过程中，还得到了原著者的热情支持和帮助。
在此，我们对原著者和参与翻译工作的所有专家和青年学者表示感谢。
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内容概要

　　在《初级日语语法精解》的语法项目基础上，通过对使用场合与同义表达的进一步讲解，使其成
为具有实用性的语法知识，是一本在日语研究与日语教育之间起到桥梁作用的学习指导用书。
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